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Takum 06pa3oM, MbI MOKEM YTBEPIKIATh, YTO (Ppa3cOHOMHUHAIIMH KaK Ha3BaHHUS Tele-
U paJHoNporpaMM MO CYTH CBOCH SBISIOTCS TUCKYPCHBHBIMH JBYCTOPOHHHMH CIMHHIIA-
MU, CBS3BIBAIONIMMH B €IUHBI KOTHUTHUBHBIA CyOCTpaT KOTHHIMH JUCKYPCHBHOTO MPO-
CTPAHCTBA MOPOXKACHUS U OCOOCHHOCTH TUCKYPCHBHOIO IIPOCTPAHCTBA yroTpeOneHus. B
KOHKPETHOM K€ TIOJie JIMCKYPCHBHOI'O MPOCTPAHCTBA 3apOKAACTCs, Pa3BUBACTCS M aKTya-
JIM3UPYETCs KOHIIEIIT, CPEACTBOM BepOaan3aliy KOTOPOro SIBILSIETCS (hpa3eOHOMHUHALIHS.
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JlaHHast cTaThs MOCBAIICHA aHATU3Yy MAKPOCHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMH KakK ¢Iu-
HUIIC aJanTallid TCKCTOB XYIOKCCTBCHHOM JTUTEpaTyphl Ha Matepuaie pomana T. Xapau
«Tacc u3 poma n’Opbeprrinicit». Llenblo MccaenoBanus ObLIO HPOCICIUTh W3MCHCHUE
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MAaKpPOCHUHTAKCHUUECKUX KOHCTPYKIIUM TEKCTa-UCTOUHMKA MPU WX aJanTalldd JJsi ypOBHSA
cioxHoctd B2-C1. Ha ypoBHE MaKpOCUHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIUN OTMEUYAIOTCS DJIEMEH-
ThI COMICPKAHUS, BIUAIONIAE HA JabHEUIIee pa3BUTHE COOBITUN B TEKCTE. JTH 3JIEMEHTHI
COXPAHSIOTCS MPH aJanTalyu. Pe3ynbTaThl pabOThl IPUMEHUMBI TSI aalTal[lid TeKCTOB.

KiroueBble cjioBa: aJanTHPOBAHHBINA TEKCT, MAKPOCHHTAKCUC, BUABI WH(pOPMAIIHH,
ajanTarys TeKCcTa, CTHIb aBTOpa, KOMIIO3UIIUS TEKCTA, CBI3HOCTh TEKCTa

TRANSFORMING MACROSYNTACTIC STRUCTURES IN ADAPTED TEXT
(based on the novel “Tess of the d’Urbervilles”)

Pervukhina Svetlana V., PhD (Philology), associate professor, Rostov State Techni-
cal University, 344038, Russia, Rostov-on-Don, 2 Narodnogo Opolcheniya Sq., e-mail:
s_pervuhina@mail.ru.

This paper deals with macrosyntactic structures as units of text adaptation. The re-
search is based on the novel “Tess of the d’Urbervilles”. The aim of the research was to
analyse the transformation of these structures while adopting the text till level B2-C1. Mac-
rosyntactic structures are seen as a frame of the text composition. Their elements, which
influence the plot, are not compressed during adaptation. The results of the research are
applied to adapting texts.

Keywords: adapted text, macrosyntax, types of information, text adaptation, author’s
style, text composition, cohesion

HeiHenHuit Bek MOXKHO CMEJIO Ha3BaTh BEKOM MH(opManuu: Onaronapst yBelnn4eHHIO
MeYaTHON MPOJIYKIUH U OTKPHITOCTH VIHTEpHETa NCTOYHHUKH, KOTOPBIE OBLIH 3aKPBITHI JUIs
LIMPOKOTr0 Kpyra 4yHuTaTenedl u3-3a psfa NMpPUYWH, CTalIM JITKOAOCTYIHBL. Ho BO3HHKaer
Ipyrast npodyieMa — npodJaeMa IOHUMaHHUs 3THX TEKCTOB. B cuiry criaboro 3HaHUS sS3bIKa,
Ha KOTOPOM HaIKCaH TEKCT, U OTCYTCTBUS CIelU(pUYeCKUX 3HAHUH cdepbl 3TOro TeKcra
YHUTATENIO CIIOXKHO TMONYYUTh HH(OpMALUIO Jake U3 (PU3NYECKH OCTYIMHOTrO MCTOYHHKA.
OTH poOIEMBI PEIIAIOTCS ¢ TIOMOIIBIO aIaNTAllMK TAKUX TEKCTOB. B MaHHOI cTaThe dak-
TUYECKHM MaTEpUaIOM IOCTYXKHUIT alallTUPOBAHHBIH TEKCT XYA0KECTBEHHOH JIUTEPATYPHI.

[ox amanTUpOBaHHBIM TEKCTOM MBI IIOHMMAaeM YIPOUIEHHBIH TEKCT, HAMCAHHBIN Ha
OCHOBE 0oJIee CIOKHOI0 TeKCTa-ucTouHnKa (najee — TH) ais rpynmnel yuTaTeneid, KoTopbie
He MoryT HoHsTh TU mo psiny npuuuns. [Ipyn HemoHMMaHWK sS3bIKa, HA KOTOPOM HAlKCaH
TU, apganTamust Kacaercsl IJIaHa BBIPAKEHHs TEKCTa, YIPOUIEHHsS CTHIISL, CHHTAKCHYECKUX
KOHCTpYKUUH, Nekcuku. [Ipu cnaObix (JOHOBBIX 3HAHUSX YUTATENCH, alanTalys 3aTpard-
BaeT IUIaH COJIEp)KaHMs TEKCTa, €ro KOHIIENITYaJbHYI0 OCHOBY, a TaK)K€ CBS3H C IPYTUMHU
TEKCTaMH KaKoH-THO00 MpoheCCHOHATBHOMN chephl.

Kak npaBuio, mopoxaeHue J1000ro TEKCTa 3aBUCUT OT €ro BHYTPEHHET'0 MOTEHIIAlIa
U MIPOUCXOJUT JOCTATOYHO CBOOOMHO (B paMKaX YCTAaHOBIJIEHHOT'O YKaHpa U JHCKypca), HO
MOCTPOEHHE aIaNITUPOBAHHOIO TeKCTa cornacyercs ¢ T, KOTopbIil CIIyKHT sl HErO OpH-
€HTHPOM B KOMIIO3UIIMOHHOM M KOTHUTHBHOM OTHOIICHUSX.

B apantupoBanHoM Tekcre nepenaercs unaest TU, HO ¢ y4€TOM U3MEHUBILIEHCS KOM-
MYHUKAaTUBHOM CHTYyaIlMd U 0COOEHHOCTEH ()OHOBBIX W JIMHI'BUCTHYECKUX 3HAHUI ajapeca-
Ta. MBI npoananu3upoBaiu poman T. Xapau «Tace u3 pona 1’ DpOepBUILICi» U €ro ajarn-
TUPOBaHHYIO BEPCHIO C LENBI0 TPOCIEANTh, HACKOIBKO MOJBEPKEHB HM3MEHEHUIO MaKpO-
CHUHTaKcH4eckrue KoHcTpykuuu TU npu ux agantanuu ais yposHs ciaoxHoctd B2-Cl. Ort-
METUM, YTO 3TOT YPOBEHb SIBJISETCS CAMBIM BBICOKHM, T.€. CAMBIM MPUOIMKEHHBIM K OpH-
ruHany. M3ydyeHne MakpOCHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMH XYIIOXKECTBEHHOI'O TEKCTa JAET
MIPE/ICTaBJICHUE O CTWJIE aBTOpa, O MOMBITKE JETAILHOIO OMMCaHUsl (parMeHra BooOpa-
KaeMOH JIeWCTBUTEIILHOCTH, HO B CUITY CIIOKHOCTH CHHTAKCHCA ITUX KOHCTPYKIMI UMEHHO
Takue (parMeHTHl B TIEPBYIO OUepe/ib T0IBEPTratOTCs aAanTalliH.

Orot pomaH ObLT BBIOpaH [uist agantanuy usnareabctBoM «Oxford Bookwormsy He-
cnydaitHo. HamucaHHBIN B KOHIIE BUKTOPUAHCKON 31I0XHU, OH «3aBEpIIAeT HBOIIOIUIO aHT-
JIMACKOTO KPUTHUYECKOTO peaiu3May B mporuioM croieruu [1, c. 352]. T. Xapau cozmaBan
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POMaHBbI 0 XapakTepax U cpelie, II03TOMY OCOOEHHO Ba)KHO MPOCIEIUTh HE TOJIBKO CIOXKET-
HYIO JIMHUIO TJIABHBIX MEPCOHAXCH, HO M YepThl OOIIECTBA, B KOTOPOM IPHUIILIOCH JKUTh
IJIaBHOW TepOMHE poMaHa M OOpOThCs 3a CBOE cymiecTBoBaHUe. COOTHECEHUE CIOMKETHBIX
JUHUHA TiepcoHaked M (pOHa COCTaBISIET €ro XyIOXKeCTBeHHYI0 upaeto. «Tacc m3 poxa
I’ DpOepBUILICH» 3aHUMAET MECTO B PSIIYy JIYUIIUX MPOM3BEIACHUN aHIIMHCKON Kilaccuye-
CKOM JIUTEepaTyphl, OHO OBUIO BHIOPAHO IJIs aJamTalldd, YTOOBI MO3HAKOMHTBH IITHPOKHI
KpYT yuTaTeNelt C aHrTUICKOM KI1aCCUKOM.

VYposens aganrtaimu B2-C1 mo3Boiser MakcUMaibHO nepenatsh 4epTsl TH, Hampu-
Mep, COXPaHSIOTCS OCHOBHBIE CIOXKETHBIC JIMHUU, HEKOTOPhIC CHHTAKCHUCCKUE CTPYKTYPHI,
COYETaeMOCTh CJIOB B ONMCAHHUAX TJIaBHBIX JEHCTBYIOIIMX JIUIl U UX OKpyxeHus. Ilepen
aBTOPOM aJIalITHPOBAHHOI'O TEKCTa CTOSJIM JIBE OCHOBHBIC 3aJaud: BO-TIEPBBIX, NEpENaTh
OCHOBHOE COJIep)KaHUe M IIEHHOCTHYIO cocTaBisonlyio TH, a BO-BTOpBIX, ClleNaTh TEKCT
JIOCTYITHBIM JJISl YATATEIICH, N3yJarONX aHTIIMACKUH SI3BIK.

W3ydeHne cuHTakcuca BBIIUIO 3a peaessl npeanoxenus [4—7 u ap.]. I'.JI. AxmeroBa
OTMEYAEeT, YTO «MaTepHal KOMIIO3HMIUHU (CJIOBA, CJIOBECHAs MAaTCpPHs, CIOBECHBIC MAacChI,
CJIOBECHBIC PSIIbI, YACTHUIIBI I3LIKOBOTO MaTepHalia) OPraHu3yeTCs B TEKCTE TAKMM 00pa3oM,
YTO OTHENIbHBIC, OCOOBIM 00pa30M OpraHW30BAHHBIC YACTH MaTepuaa, CTAHOBATCS €ro
KOMITOHEHTaMmu» [2, c. 88]. MaKpOCHHTaKCUYECKHE €TUHUIIBI — 9TO KOMIIO3UIIMOHHBIE OT-
PE3KH, CBOCOOPA3HBIC «KUPITUUUKIW) TEKCTa, TAlbl TIOBECTBOBAHUS, U3 KOTOPBIX CKJIaJIbI-
Baercs cojepikaHue Tekcta. OHM MOTYT COAEp)KaTh COACPKATEIbHO-(DAKTYaTbHYIO HIIH
CoJlepKaTebHO-KOHIICTITYaabHYI0 HH(popMaImio. M3ydeHue TpaHcHopMaIii MaKpOCHH-
TaKCUYECKUX KOHCTPYKIMH B aJalTHPOBAHHBIX TEKCTaX AT BO3MOXKHOCTH MPOCICIUTH
HM3MEHEHHE / COXpPaHECHHE KOMITO3HMIIMH TEKCTa, MO3BOJIAET KOMIICHCHPOBATh CMBICIIOBBIC
MOTEPHU TIPU 3HAUUTEILHON KOMITPECCUU HH(GOPMAIIHH.

MakpOCHHTaKCHUECKUE €AUHUIIBI B XYIOKECTBEHHBIX TEKCTaX MOXKHO C YCIIEXOM HC-
MOJIH30BaTh KaK CIMHUIIBI aJaNTaluy TeKcTa. [ociae ananTanuu XyaoKeCTBEHHOM TuTepa-
TYpBI J1aXKe BBICOKOT'O YPOBHS CJIOKHOCTH MH(pOpPMANUsA CXKHUMAETCs B IeCATKH pa3. [Ipu
TaKUX 00CTOSATENbCTBAX UMECHHO MaKPOCHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIMH TO3BOJIIOT COXpa-
HUTH CBSI3HOCTH U IEJIOCTHOCTh TeKCTa. KOMITEHCATOPHBIE MEXaHU3MbI BHYTPH TaAKUX KOH-
CTPYKIIMHA COXPAHSIIOT XYIOXKECTBEHHBIC YEPTHI TEKCTa, HE NAIOT €My IPEBPATUTHCS B
CYXYI0 U OTPBIBUCTYIO KOHCTaTanuio (akToB. Hamrm HaONIOICHNUS MOKA3bIBAIOT, YTO MaK-
POCHUHTAKCUYECCKHE SIUHHIIBI SIBIIAIOTCS MHUHUMAJBHBIMUA KOMITO3HUIIMOHHBIMU CITAHHUIIAMU,
KOTOpBIC MTOIAI0TCS aJanTalud. [[pOMILTIOCTPHUPYEM 3TO MOJIOKEHHE IPUMEPAMHU.

ITokaxkeM, Kak yepe3 MaKpOCHHTAKCUUECKUE KOHCTPYKIIUHU TIepeNaéTcs CoAepiKaTelb-
HO-(aKkTyanbHas uHpopMaIms. B amanTupoBaHHOM TEKCTE MBI YHTAEM BaXXKHYIO HH(OpMa-
muio o ceMbe Croyk-m’DpOepsuiieit: «All this was owned by the d’Urbervilles, or the
Stoke-d’Urbervilles as they called themselves at first. The Stokes were a northern business
family who took an old sounding name to add to their own when they moved into the south.
So Tess was more of a d’Urberville than any of them, but didn’t know it.» [8] («Bcé 310
MIPUHAISKATIO ceMbe 1’ DpoepBrinici, win CToyk-1’ DpOepBIILIAM, KaK OHU Ha3bIBAJIU
ce0s cHavyana. CTOyKH OBLIH CeMBbEN JIENOBBIX JIIOJIEH C ceBepa, KOTOpbIe B3sUIM cebe UM,
3Bydalllce Ha CTAPUHHBIN MaHep, W NMPUOABHIM €ro K CBOEMY, KOIJa Iepeexaid Ha IOor.
HWraxk, Tacc Gonblie mpuHAAISKaNa K ceMbe 1’ DpOepBIIUICH, yeM JII000i U3 HUX, HO OHA
sToro He 3Hana». — [lepeBon Ham — C.I1.). /laHHas MakpoCHHTaKCHUECKass KOHCTPYKIHS
MIPEJCTABIIACT COOOI JOCTATOUHO CIIOKHBIA 000pOT A1 yuTarenei ¢ yposaem B2-C1. Ho
OHa OYCHB CKATO PE3IOMUPYET HH(DOPMAIIUIO, KOTOpas u3ioxena B TU.

ObpaTtuMcs K mapauieIbHOMY OTpbIBKY B TU. D10 cBepx(dpa3zoBoe €IUHCTBO, CO-
cTosmiee U3 6 CIOKHOIOMIMHEHHBIX MPEIOKECHUH, 3aHUMAIOIIUX OKOJIO OTHON CTPaHHUIIBI
TekcTa. UuTaTens, B COBEPIICHCTBE BIAICIONICTO aHITTHHCKUM S3bIKOM, 3TOT OTPBIBOK TaK-
K HaIlEIMBACT Ha HETOPOIUIMBOE M BAyMUHBOE uTeHne. OH Ba)keH JJIs BCETO MOBECTBOBA-
HUS, TaK KaK COOOIIAeT CBEICHHS O TJIaBHBIX I'epOSX POMaHA, a TAKXKE COACPIKUT JCTalH,
KOTOpBIC TOBIHUSIOT Ha JajdbHEHIIMHA X0J COOBITHH KHUTH. B amanTupoBaHHOW BepCUH
MIPEJCTABIICHBI TOIBKO 3TH BayKHBIC AeTaid, a ()OHOBBIC CBEICHUS HE COXpaHWIHCh. Ha-
TIpUMeEp, aTalNTUPOBAHHBIN TEKCT, B oTauune or TH, He maét uadopManuio o ToM, IodeMy
Croyk pemiui nepedpaThecs Ha 10T, TIe U KaK OH HaIIEN haMIInio 1’ DpOepBUILICH, TOYeMy

22



3ok, Kommynuxayuu

ceMbst Tacc He 3HaNA O BO3MOXKHOCTH W3MEHHTH POIOBOE WM. Bce 9TH geTanu co3maror
KOJIOPUT pOMaHa, TOMUEPKUBAIOT (haTaIbHOCTh COOBITHIT KU3HK Tacc, HO X OTCYTCTBHE B
a7[alITUPOBAHHOM TEKCTE HE BJIMAET Ha JIOTHKY Pa3BUTUSA COOBITUI KHUIH.

MakpocHHTaKCHYECKHEe KOHCTPYKIIMH UCMOIB3YIOTCS TS Mepeqadn coaepiKaTebHO-
KOHLleNnTyanbHoH MH(popManuu. OmHON U3 0COOEHHOCTEH XyJ0)KECTBEHHOTO CTHJISI 3TOTO
poMaHa SBJIAIOTCA (QHIOCO(CKHE Pa3MBIIUICHUS] aBTOpa O MPEBPATHOCTIX CYAbOBI, KOTO-
pble MOT'YT BBITIACTH HA JOJIO YETIOBEKA U PE3KO U3MEHHTH ero cyan0y. [TokaxkeM, Kak 3T0
BBIpaXkaeTcst B aJalTUPOBaHHOM Tekcte: «Why did she have to meet the wrong man, and
one who was so strongly attracted to her? Yet, to the right man, she was only a half forgot-
ten impression from an evening’s dancing in a country field. In life, the right man to love
hardly ever comes at the right time for loving. Nature does not often answer a call for
love.... In this case, as in millions, it was not the two halves of a perfect whole who met. A
missing half wandered somewhere else, arriving much later. This delay was to have tragic
results.» [8] («IToueMy e¥i MPHUILIOCH BCTPETUTh HE TOIO MYXUYHHY, ¥ OH TaK CHJIbHO YB-
nékest eit? K ToMy ke, AJIs HYXKHOTO MY)KYMHBI OHAa ObLIa HATIOMIOBHUHY 103a0BITHIM 0Opa-
30M, CITy4aifHO BCTPETHUBLIMMCS Ha TAHIAX B MOJe. B KU3HU TOT YeIOBEK, KOTOPOrO HAJ0
MONTFOOUTh, BPSZ JIM KOT/Ia MOSIBISETCS B HY)KHOE s JTF00BU Bpemsi. [Ipupoaa He 4acto ot-
3bIBACTCS HA MPU3BIB O JIIOOBH... B 3TOM ciydae, Kak U B MIJUTHOHAX JAPYTHX, BCTPETHIHCH
OTHIOZIb HE JIBE MOJIOBUHKH €IUHOTO 1ieoro. HykHas monoBuHKa Gpojauia Tae-To Jajieko,
el Cy)XIeHO ObLTO MOSIBUTBCS ropaszio mozke. M 3To mpoMesyieHne 00epHyIoCh Tpareaiei. —
Iepesoa Hamr — C.I1.). B atoM cBepx(pa3oBoM €IMHCTBE aBTOP Pa3MBIILIIET O Cyan0e
CBOHX I'epoeB, OpocaeT TOHKHI HAMEK Ha TO, KaK OyIyT pa3BUBATHCS COOBITHS €r0 KHHUIH.

CpaBHUM 3TOT OTPHIBOK C MAaKpPOCHMHTAKCHYECKUMH KOHCTPYKIMSIMH OpHUIHMHAIIA.
«Thus the thing began. Had she perceived this meeting’s import she might have asked why
she was doomed to be seen and coveted that day by the wrong man, and not by some other
man, the right and desired one in all respects — as nearly as humanity can supply the right
and desired; yet to him who amongst her acquaintance might have approximated to this
kind, she was but a transient impression, half forgotten.» [9] («Tak 310 Hayanock. Oco3Hait
Tacc 3HaUeHHE TOW BCTPEUH, OHA MOTJIa Obl CIIPOCUTH, TIOYeMy OOpeueHa Oblia OHA B TOT
JIeHb TIPUBJIEYB JKaAHBIN B3I IYPHOTO YEJIOBEKa, a He TOro, KTo ObLI OJaropojieH u 100-
pOIeTeNieH HACTOIBKO, HACKOIBKO MOXKET OBbITh OJaropojieH u A00poJeTeneH YeI0BeK; HO
JUTSL TOTO, PYTOro, OHA ObLIa JIKIIH MPEXOISAIINM, MONTY3a0bITHIM BOCIIOMUHAHMEM. — [le-
peon A. Kpusnosoit). ITpuBenéunsiii otpsiBok TU sBisieTcst 3aKOHYEHHBIM cBepXdpazo-
BBIM €JIMHCTBOM M COOTBETCTBYET IEPBBIM JBYM IPEIOKEHHUAM aJalTHPOBAHHOTO OTPHIB-
ka. [Ipu 3TOM B aJalITHPOBAHHOW BEPCHHU MBI BCTpEUaeM HH(POPMAIIHIO, KOTOpas He TaéTcs
B TU, — 3T0 ynoMuHaHHEe TOr0, YTO UMEHHO Ha TaHIAX B moie Tacc BIEpBbIC BCTpETHIIA
YenoBeKa, KOTOPOro oHa Momo6uT. Tak, ¢ coJepKaTenbHOI TOUYKU 3PEHHs], 3TOT aanTHPO-
BaHHBIA OTPHIBOK HE TOYHO COOTBETCTBYET OPUTHHATY, HO KOHIIENTYaJbHO OH BBIMOJHSIET
Ty ke (QYHKIHUIO: 3a0exaTh BIEpEN M paccKasaTh, YTO TH BCTPEUYUM H3MEHWIU CYIbOY
riaBHO# repouHd. Kak v B iepBoM mpumepe, 3/1eCh MPOU30ILIaA 3HAYUTETbHAS KOMIIPECCHS
Texcta. Ho ecnu B mpenpiayieM ciiydae comepkaTeabHO-(pakTyalbHas HHpOpMAIHs UMe-
Jia TOCTIEIOBATEIbHOE PA3BUTHE, OIWHAKOBOEC B OOOMX TEKCTaX, TO 37IeCh CUTYALlUs WHAsL.
ConeprkaTeabHO-KOHIENTYaIbHAas HHPOPMAIIUS MIPEACTABIACT COOOH omucaHue Ppriocod-
ckoit uaen Tekcta. OHa He MPUBS3aHA K XPOHOJOTHYECKOH MOCTIEA0BATEIBHOCTH COOBITHI
U OMUpaeTcs Ha abCTpakTHBIC UACH. B afanTupoBaHHOW BEPCHH 3TH HJICH MOIYYAr0T MEHee
JIETaTM3UPOBAHHOE OIHCAHKE, CJIOBA C OOJee Y3KMM U KOHKPETHBIM 3HAYCHHUEM 3aMEHSIFOT-
sl cmoBaMu ¢ 6oJiee MIMPOKUM 3HAYCHHEM, COOTBETCTBYIOLINM YPOBHIO YHTATENCH.

B aganTupoBaHHO#H BEPCHHU 3TOT AUAJIOT 3BYYHUT MOUYTH TAKKE:

"[... L. .it is so very foolish!"

"Never mind, ” said he kindly. “I like foolish things. Try again, my dear".

"I came, sir, to tell you that we are of the same family as you."

"Aha! Poor relations?"

NYes. ”

"Stokes?"

"No, d'Urbervilles."
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"Oh, yes of course; I mean d'Urbervilles."

"Ay, ay; I mean d'Urbervilles." [8]

(«— D10 BCe OUeHb TITYMO... — MPoOOpMoOTalia OHa. — BOIOCh, UTO sl BaM HE CKaxy!

— Huuero, mHe HpaBsTca rinynocty. [lonbiTaliTech eme pa3ok, MOst MUJIasi, — JJACKOBO
CKasaJl OH.

— Martb npocuna MeHs MOWTH, — IpoJoiKana Tacc, — Aa U s caMa XoTesa 3TO CAENaTh.
Ho st He nymana, 4to oHo Tak Bbliiger. Cap, sl MpHILIa CKa3aTh, YTO MBI C BAMHU MPOUCXO-
JTUM U3 OTHOTO POAA.

— Oro! bennsle poacTBEHHUKN?

— Ha.

— Crok?

— Her, n'Op0epBuinis.

— Ja, na... st xoten ckazatb — 1 DpoepBminiby» [3] (IlepeBon A. KpusiioBoii).

B amantupoBaHHO# Bepcum cokpamiaercs oObsicHeHHe Tacc o mpockde e€ Mambl
npuiity Kk 1'OpoepBwuisaM. [Iparmaruueckas uenb 3Tod (passl — nepeaaTh CMyIEHHE Jie-
BYIIKH, KOTOpasi HE 3HAET, KaKk OOBSICHUTH 1IENIb CBOEr0 BU3UTa. Takxke e€ 4yBCTBa BBIpa-
JKAIOTCS uepe3 Tiaron “stammer” (2o6opums, 3anunascy) B aBTOPCKOM peun. B agantupo-
BaHHOM BepcuM €€ cMyIlleHre nepeaaércs yepes MOBTOPEHUE CIIOBa «s». Takke B afanTu-
POBaHHOM TEKCTE 3aMEHEHBI MEXJIOMETHS: WU YIOTpeOIsieTcs: Ooiee YacTOTHOE MEKI0-
MeTHe Aha, nnu BepOau3yercst cMbICT MexxaoMmetus Ay, ay = Oh, yes of course.

CoxpaHnsist 1uayioru ObITOBOW pedyH, aBTOPY aAalTUPOBAHHOTO TEKCTa YAAETcs Mo3Ha-
KOMHThH YHUTaTeNeH cO CTUIEM aBTOpa, KOTOPBIN MPOCIEKUBAETCS B Mpenesiax MaKpOCHH-
TAKCHYECKOH KOHCTPYKIIUH.

IMoaBenem uroru. 1lenpio SKCTEHCUBHOTO JOMAIITHETO YTEHHUS SIBISIETCS 3HAKOMCTBO
M3YYaoUIMX SI3BIK C JIYYIIUMH 00pa3laMi KJIACCHYECKOH M COBPEMEHHOH JIMTepaTyphl, a
TaKKe pacUIMpeHue CIOBAapHOrO 3amaca 4uTaTeleld U COBEpIICHCTBOBAHUE HABBIKOB UTe-
Hust. COOTBETCTBEHHO, aJallTHPOBAHHBIN TEKCT JIOJDKEH HE TOJBKO OBITh JOCTYIIEH JUIs
MOHUMaHHS YUTATEIISIMH C ONpeeIEHHBIM YPOBHEM SI3bIKA, HO M COJEPIKATh XOTsl ObI He-
kotopsle ueptel TU m cTuist aBTOpa, mepeaaBaTh aTMoc(epy STOro XYIOXKECTBEHHOTO
MIPOU3BEACHUS. DTO YAAETCs CAeNaTh Yepe3 YaCTUYHOE COXPAaHEHHE MaKPOCHHTAaKCUUECKUX
KOHCTPYKLUI ¢ OBITOBOH JMANOTHUYECKOI peublo. ABTOPCKHI BHIOOP COYETAEMOCTH CJIOB
COCTaBJISIET MHUHUMAJIBHYIO €IMHHUIY CTHIS, MO3BOJISIET YUTATENIO NMPOHUKHYTHCS aTMO-
cepoii BpeMeHH 3TOr0 XyJI0)KECTBEHHOT'O MPOHU3BEICHUs, TIOMyYUTh MUHIUMAJIBHOE TIpe-
ctaBnenue o ctuie TH.

EnuHunedt agantaimy MoXXeT BBICTYITUTh MaKpOCHHTaKCHYECKask KOHCTPYKIMs. B Helt
3aKIII0YaeTcsl CoAepKaTeNnbHO-(haKTyanbHas WIH COJAEepKaTebHO-TIONTEKCTOBass WHpopma-
nus. JlanpHeiiee n3ydeHne MaKpOCHUHTAKCUUECKUX KOHCTpYKIHid B TH 1 ux agantupoBaH-
HBIX TEKCTaX IEePCIIEKTHBHO IS pa3paboTKy cTpaTeriid 3(QEeKTHBHOM alanTaliy TEKCTOB.
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ABOUT TRANSITION OF WORD-COMBINATIONS
IN PHRASEOLOGICAL UNITS (on a material of turkic languages)
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The article is devoted to one of the actual problems in the study of Turkic languages —
a problem of phrazeologization of different types of word combinations. The author reveals
causes of stability of word combinations.
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stable combinations, phraseologically bound meaning, figurative meaning, predictability of
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